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INTRODUZIONE 

Il Geemarc Digital Wireless Audio Listener è un sistema di 
amplificazione audio progettato specificamente per le persone 
con difficoltà uditive. 

Il Geemarc Digital Wireless Audio Listener può essere 
utilizzato tranquillamente senza interferenze con tutti i tipi di 
sistemi audio: televisori, smartphone, lettori DVD, lettori 
CD, sistemi Hi-Fi, iPod o altro. 

L'audio emesso da un televisore o da un dispositivo audio 
viene trasmesso dalla Base di ricarica (Base); le cuffie 
wireless ricevono il segnale e amplificano il suono per 
l'ascoltatore. 

Una base può essere accoppiata a un massimo di 4 cuffie. 

Una base può supportare la ricarica di 2 cuffie. 

Il comfort dell'ascoltatore e il suo divertimento a lungo termine 
sono stati integrati in ogni caratteristica del Geemarc Wireless 
Audio Listener: 

● Cuffie wireless leggere dotate di morbidi auricolari in 
silicone per un comfort di ascolto prolungato; 

● Qualità audio alta e regolabile: 

o Ampia larghezza di banda audio per un suono di alta 
qualità. 

o EQ e bilanciamento regolabili per compensare la 
perdita dell'udito. 

● Ascoltare, ma restando in contatto con l'ambiente 
circostante:  

o È possibile accoppiare più cuffie a una base di ricarica; 

o La funzione ad un tocco Mute trasforma l'Audio Listener 
in un assistente alla conversazione, consentendovi di 
parlare e ascoltare le persone intorno a voi con le cuffie 
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accese, sfruttando l'amplificatore audio incorporato per 
sentire tutto meglio. 

● Fino a 6 ore di durata della batteria ricaricabile per carica 
completa: non perderete mai una colonna sonora a metà 
programma; 

● Bastano 3 ore per ricaricare completamente le cuffie 
semplicemente riponendole nella loro base di ricarica. 

● Per spegnere automaticamente le cuffie basta 
semplicemente riporle nella loro base di ricarica. 

● Per accendere automaticamente le cuffie basta 
semplicemente estrarle dalla loro base di ricarica. 

 
AVVERTENZE IMPORTANTI: 

La serie di prodotti CL7370 è disponibile in due varianti di 
modelli e cuffie supplementari, come indicato di seguito, e il 
presente manuale di istruzioni li copre tutti. 

1. Versione CL7370_Analogue: versione con solo ingresso 
audio analogico. 

2. Versione CL7370_Optical: versione con ingresso audio 
analogico e ingresso audio digitale ottico. 

3. Cuffie supplementari CL7370. Per l’operazione speciale, 
consultare la sezione “Accoppiamento di cuffie 
supplementari”. 
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 CONSIGLI PER LA CURA E LA 
SICUREZZA 

Per utilizzare questo prodotto al meglio e in totale sicurezza, 
leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e conservarle 
per riferimenti futuri. 

Avvertenza: Questo prodotto può essere molto rumoroso. 
Fare attenzione ad evitare che altri, i quali non hanno lo stesso 
livello di perdita dell'udito, utilizzino questo prodotto. L'eccessiva 
pressione sonora di auricolari e cuffie può causare la perdita 
dell'udito. 

Attenzione: Scossa elettrica. NON inserire le teste delle spine 
non collegate nelle prese di corrente. Esse DEVONO essere 
montate sull'adattatore di alimentazione. 

Collegamento elettrico: L'unità è progettata per funzionare con 
un'alimentazione di 100-240VAC - 50/60Hz. (Classificato come 
"tensione pericolosa" secondo lo standard EN 62368-1). 

Attenzione: Le batterie devono essere sostituite solo da 
Geemarc o da un fornitore autorizzato. Per ulteriori 
informazioni, consultare il capitolo: <Parti di ricambio>. 

Tenere l’unità lontana dalle fonti di calore.  

NON esporre l’unità alla luce diretta del sole. 

Non esporre le cuffie, che contengono le batterie, a un calore 
eccessivo, come raggi solari, fuoco, ecc. 

Pulire regolarmente le cuffie e gli auricolari. Per dettagli sulla 
pulizia, consultare il capitolo: <Pulizia e Manutenzione>. 

NON modificare l’unità in alcun modo. 

Nota: L'unità può essere soggetta a interferenze da parte di 
apparecchi che generano forti campi elettrici o magnetici, ad 
esempio router Internet wireless, microonde, telefoni cellulari, 
trasformatori di illuminazione ecc. Per evitare tali interferenze, 
posizionare l'unità Base di ricarica lontana da tali fonti. 
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 
 

 
 

(A1) Ricevitore cuffie 

(A2) Base di ricarica e Trasmettitore 

(A3) Alimentatore 

(A4) Cavo audio (entrambe le estremità con spina stereo da 3,5 mm) 

(A5) Cavo Toslink per il collegamento audio digitale ottico (solo per 
la versione Optical). IMPORTANTE: Prima di utilizzare il cavo, 
rimuovere le coperture protettive in plastica trasparente da 
entrambe le estremità.  

(A6) Cavo adattatore da 3,5 mm a 2 pin RCA (Opzionale) 

(A7) Adattatore SCART (Solo per la versione analogica) 
(Opzionale) 

(A8) Spina adattatore da 3,5 mm a 6,3 mm (Opzionale) 
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IDENTIFICAZIONE DELLA FUNZIONE 

Identificazione della funzione: Ricevitore cuffie 

 
FRONTE  RETRO 

(B1) Auricolari 

(B2) Inserti auricolari di ricambio. Ci sono due tipi di inserti 
auricolari. 

(B3) Controllo aumento volume, Controllo bilanciamento 

(B4) Controllo riduzione volume, Controllo bilanciamento 

(B5) Indicatori LED di alimentazione/segnale/carica/microfono 
locale: 

 Carica della batteria (Rosso = in carica, Verde = 
completamente carica) 

 Indicatore LED (Arancione): Amplificazione del 
microfono locale per comunicazioni verbali. 
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LED Blu:  
In funzione / Stato 
dell’accoppiamento 

LED Arancione:  
Amplificazione del 
microfono locale 

LED Verde:  
Completamente carico 

LED Rosso:  
In carica 

 Indicatore LED (Blu fisso): Accoppiato con il 
trasmettitore. 

 Indicatore LED (Blu lampeggiante lento): Non 
accoppiato con il trasmettitore, oppure il trasmettitore è 
spento. 

 Indicatore LED (Blu lampeggiante veloce): in Modalità 
Accoppiamento.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(B6) Pulsante di accensione e pulsante Mute per le 
comunicazioni verbali 

 Temere a lungo per spegnere le cuffie. 

 Premere brevemente per accendere le cuffie. 

 Premere brevemente per passare dall'ascolto della TV 
wireless all'amplificazione del microfono locale per le 
comunicazioni verbali. 

(B7) Microfono 

(B8) Regolazione tono 

(B9) Controllo del bilanciamento del suono 

(B10) Contatti per la carica 
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Identificazione della funzione: Base di ricarica 
(trasmettitore) 

FRONTE  RETRO 

 
(C1) Perni per la carica 

(C2) Indicatore LED per l’accoppiamento:  
 Blu fisso - Cuffie accoppiate trovate;  
 Blu lampeggiante lento - Nessun dispositivo 

accoppiato trovato; 
 Blu lampeggiante veloce - Nessun dispositivo 

accoppiato trovato oppure Nessun input sonoro per più 
di 10 minuti. 

(C3) Interruttore di alimentazione  

(C4) Ingresso audio digitale ottico (solo per la versione ottica) 

(C5) Indicatore LED di Accensione/Spegnimento: Rosso = ON. 

(C6) Presa d'ingresso CC 5V/1A 

(C7) Ingresso audio analogico  
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INSTALLAZIONE 

Trasmettitore 

 

(D1) Collegare l'alimentatore all’ingresso giallo (5V/1A) situata 
sul pannello posteriore della base di ricarica. 

(D2) Collegare l'alimentatore a una presa di corrente (100-
240V ~ 50/60Hz). 

(D3) Collegare un'estremità del cavo audio all'ingresso audio 
analogico sul pannello posteriore della base di ricarica. 

(D4) Collegare l'altra estremità del cavo audio alla sorgente audio 
(ad es. televisore, impianto Hi-Fi, MP3 o iPod). 

Se la sorgente audio non dispone di una presa adatta 
alla spina stereo da 3,5 mm del cavo audio, utilizzare uno 
degli adattatori forniti: 

• Cavo adattatore RCA (solo versione Option e Analog);   

Presa per cuffie da 3,5 mm 

Presa per cuffie da 6,3 mm 
(solo versione 
analogica) 

Presa RCA 

Presa 
SCART 

 

Jack ottico 
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• Spina adattatore da 3,5 mm a 6,3 mm (solo versione 
Option e Analog); 

• Adattatore SCART (solo versione Option e Analog); 

Per il CL7370 Digital version, è possibile anche : 

(D5) Collegare un'estremità del Cavo Toslink all'ingresso audio 
digitale sul pannello posteriore della base di ricarica. 

(D6) Collegare l'altra estremità del Cavo Toslink alla sorgente 
audio con uscita audio digitale ottica (ad es. televisore, 
impianto Hi-Fi). 

(D7) Sul lato posteriore della base di ricarica, premere il pulsante di 
accensione/spegnimento per passare a ON; si accenderà il 
LED rosso.  

Nota: Quando si utilizza il CL7370 Digital Version con un segnale 
di ingresso audio digitale, l'uscita audio del televisore deve essere 
impostata sulla modalità PCM. Il CL7370 non è compatibile con 
Dolby Digital. L'impostazione PCM può essere normalmente 
attivata utilizzando le impostazioni del menù audio del televisore. 
Per istruzioni sull'impostazione della modalità PCM, consultare il 
manuale d'uso di TV/DVD/Satellite/Cabinet. 

 

Cuffie 

Assicurarsi che la batteria integrata 
nelle cuffie sia completamente carica 
per il primo utilizzo - consultare 
Operazione iniziale di seguito. 
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OPERAZIONE 

Operazione iniziale 

1. Assicurarsi che il CL7370 sia 
collegato alla rete elettrica. 

2. Accendere il CL7370 - sul retro 
della base di ricarica (vedere la 
figura (1) a destra).  

3. Posizionare le cuffie nella base 
di ricarica per almeno tre ore per 
consentirne la ricarica completa. 

 Le cuffie si spegneranno 
automaticamente una volta 
posizionate nella base di ricarica.  

 L’indicatore LED sarà rosso 
durante la carica. 

 Diventerà verde quando la 
batteria sarà completamente 
carica (vedi figura (2) a destra). 

4. Dopo tre ore e quando il LED di 
carica sarà diventato verde, è 
possibile procedere con 
l’Operazione di routine. 

Operazione di routine 

1. Accendere la sorgente audio 
(televisore o dispositivo audio) a 
cui è collegato il trasmettitore.  

2. Estrarre le cuffie (ricevitore) dalla 
base di ricarica, le quali si 
accenderanno automaticamente 
(in caso contrario, premere 
brevemente il pulsante MIC per 
accenderle), l'indicatore LED blu 
si accenderà continuamente sia 
sulla base che sulle cuffie. (vedi 
figura (3) a destra). 



13 

3. Regolare il volume al livello 
desiderato (vedi figura (4) a 
destra), premere il pulsante '+' 
per aumentare il volume e il 
pulsante '-' per diminuirlo. Le 
cuffie emettono un segnale 
acustico quando il volume 
raggiunge il massimo o il minimo, 
quindi inserirle nelle orecchie. 

 

NOTA: Per ottenere una buona qualità del suono dalle cuffie, 
accertarsi che il volume della sorgente audio (televisore o 
altro dispositivo audio) sia alzato almeno a metà del suo 
volume massimo. 

 

NOTA:  

1. Le cuffie si spengono automaticamente se non c'è alcun segnale 
audio dalla sorgente audio (televisore, ecc.) o se c’è un segnale 
troppo debole entro circa 15 minuti; se, in questo caso, si 
desidera riattivare le cuffie, premere brevemente il pulsante MIC. 

2. Per spegnere automaticamente le cuffie basta semplicemente 
riporle nella loro base di ricarica. 

3. Per accendere automaticamente le cuffie basta semplicemente 
estrarle dalla loro base di ricarica. - Questa funzione è 
disponibile solo quando vengono riposizionate nella base di 
ricarica delle cuffie accese. 

4. Se, invece, si ripongono nella base di ricarica delle cuffie 
spente, queste non possono accendersi automaticamente una 
volta prese. In questo caso, basta premere leggermente il 
pulsante MIC per accenderle.   
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Regolazione del tono (Bassi e Acuti) 

È possibile regolare il tono dell'audio 
che si sta ascoltando e migliorare il 
piacere d'ascolto amplificando gli alti o 
i bassi nel Ricevitore auricolare. 

Premere il pulsante Tono sul retro 
delle cuffie per passare ciclicamente 
tra:  

1. Alti potenziati,  
2. Bassi potenziati, 
3. Tono piatto (bassi e alti ugualmente potenziati). 

Le cuffie emettono un segnale acustico quando la regolazione 
del tono raggiunge l'impostazione predefinita (il tono piatto). 
 
Regolazione del bilanciamento del suono (sinistra-destra) 

È possibile regolare il suono in base 
all'udito di ciascun orecchio. Con le 
cuffie accese, premere il pulsante 
Bilanciamento sul retro delle cuffie 
per entrare nella modalità 
bilanciamento. Premere il pulsante 
‘+’ per diminuire il suono sul lato 
DESTRO. Premere il pulsante ‘-’ 
per diminuire il suono sul lato 
SINISTRO. (vedi figura (6) a 
destra).  

Le cuffie emetteranno un segnale 
acustico quando il bilanciamento 
raggiunge il livello massimo, medio o 
minimo. Premere nuovamente il 
pulsante Bilanciamento per uscire 
dalla modalità di bilanciamento e 
tornare alla modalità normale.  

Nota: se si dimentica di uscire dalla modalità di 
bilanciamento per più di 6 secondi, l'apparecchio tornerà 
automaticamente alla modalità normale.  



15 

Utilizzo del tasto MIC per la conversazione 

È possibile passare dalla modalità 
di ascolto a quella di 
conversazione senza dover 
togliere le cuffie. 

Per ascoltare o parlare con 
qualcuno:  

1. Premere brevemente il pulsante 
MIC (vedere figura (7) a destra). 
In questo modo la sorgente audio si spegnerà e la cuffia 
diventerà un amplificatore attivando il microfono. 

2. Per tornare all’ascolto del dispositivo audio, premere di 
nuovo brevemente il pulsante Mute. Il microfono verrà 
spento e l’audio riprenderà. 

Nota: se si preme a lungo il pulsante Mute, le cuffie si 
spengono; è sufficiente premere di nuovo brevemente il 
pulsante Mute per riavviare le cuffie. 
 

Caricamento della batteria 

1. Il ricevitore delle cuffie emetterà un 
segnale acustico quando la batteria 
è quasi scarica. A questo punto ci 
sono circa 20 minuti di 
funzionamento prima che le cuffie 
si spengano. Ricaricare la batteria. 

2. Posizionare le cuffie sulla base di 
ricarica (vedere la figura (8) a 
destra), assicurandosi che il 
contatto di ricarica tocchi i perni di 
ricarica sulla base di ricarica. 

3. Il processo di ricarica parte 
automaticamente.  

• L’indicatore LED si illumina di 
rosso durante la carica. 

• Diventerà verde quando la 
batteria sarà completamente 
carica. 
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ATTENZIONE: 
La batteria non deve essere esposta a un calore eccessivo 
come raggi solari, fuoco ecc. 
Non tentare di sostituire la batteria ricaricabile originale. 
La batteria deve essere sempre completamente carica prima 
del primo utilizzo.  Per garantire una durata accettabile della 
batteria ricaricabile, è necessaria una carica iniziale di 3 ore. 
L'eccessiva pressione sonora di auricolari e cuffie può 
causare la perdita dell'udito. 

IMPORTANTE: 
Questa unità deve essere utilizzata solo con la batteria ricaricabile 
incorporata. Quando si sostituisce la batteria o si smaltisce 
l'unità, rispettare sempre le leggi vigenti in materia di 
smaltimento delle batterie.  Si prega di inserirle in un 
contenitore di smaltimento adeguato per garantire che 
vengano smaltite in modo sicuro e rispettoso dell'ambiente. 

Accoppiamento di cuffie  

supplementari: 
Nota : È possibile accoppiare fino a 
4 cuffie a ciascuna base. 
Per accoppiare la base e le cuffie, 
accertarsi che le batterie siano 
completamente cariche e che la 
base sia collegata alla rete elettrica 
(per la ricarica delle cuffie, vedere 
la sezione "Operazione iniziale"). 

Procedere come segue: 
Spegnere tutte le cuffie accoppiate. 
Spegnere la base. (premendo 
per 3 secondi il pulsante sul retro 
della base). 
Prendere e accendere le cuffie 
supplementari, tenere premuti 
contemporaneamente i pulsanti 
"TONO" e "BILANCIAMENTO" 
fino a quando il LED blu nella parte 
anteriore delle cuffie lampeggia 
velocemente, quindi rilasciare i 
pulsanti. 
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Accendere la base e il LED blu 
inizierà a lampeggiare 
velocemente. Quando il LED blu 
smette di lampeggiare e si 
accende, l'associazione è 
automaticamente completata. 

Nota: 

1. Dopo che le cuffie sono entrate 
in modalità di accoppiamento, è 
necessario accendere la base il prima possibile (entro 20 
secondi). 

2. Se il processo di accoppiamento non riesce, spegnere le 
cuffie e la base, quindi ripetere il processo di 
accoppiamento. 

 
Le cuffie supplementari possono essere caricate nel retro 
della base di ricarica; in questo caso, è necessario rimuovere 
il coperchio del retro della base di ricarica e posizionarvi le 
cuffie supplementari. Vedere figure (9) 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Nessun suono 

● Assicurarsi che l'alimentatore sia correttamente inserito 
nella presa di corrente e che il suo cavo sia collegato 
correttamente al connettore giallo 5V/1A della base di 
ricarica. 

● Assicurarsi che le cuffie siano accese (Led blu fisso). 

● Controllare lo stato di carica della batteria nelle cuffie: 
posizionarle nella base di ricarica e ricaricare la batteria 
fino a quando il LED di carica della batteria diventa verde. 

● Assicurarsi che il televisore, il sistema Hi-Fi o il 
componente audio siano accesi e impostati su un canale 
che trasmette un segnale audio. 

● Assicurarsi che il volume del componente audio collegato 
sia alzato ad almeno metà del suo volume massimo. 

● L'apparecchio audio/video collegato potrebbe non essere in 
modalità di riproduzione. Avviare la riproduzione da parte 
dell'apparecchio. 

● Utilizzare il pulsante + dell'auricolare per alzare il volume. 

 

Distorsione 

● È possibile che la batteria all'interno delle cuffie debba 
essere ricaricata. Ricaricare la batteria. 

● Le cuffie potrebbero essere troppo lontane dal trasmettitore 
che si trova all’interno della base di ricarica. Avvicinarli. 

● Il livello del segnale audio in ingresso dalla sorgente audio 
è troppo basso. Aumentare il volume della sorgente audio. 
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Pulizia e Manutenzione 
Parti di ricambio - Assistenza clienti 

Nota: NON utilizzare detergenti a base di alcol, prodotti 
chimici o alcolici. 

Pulire la base e le cuffie con un 
panno umido.  

Rimuovere regolarmente (vedi 
figura (10) a destra) e pulire i 
"cuscinetti auricolari" con acqua 
tiepida e sapone. 

Vengono forniti due tipi di 
cuscinetti auricolari, scegliere 
quello più adatto alle vostre 
esigenze. 

Parti di ricambio 

Le parti di ricambio sono disponibili presso il luogo di acquisto 
originale o chiamando il servizio di assistenza telefonica:  

E-mail : help@geemarc.com 

1. Cuffie supplementari 

2. Cuscinetti auricolari 

Per sostituire la batteria delle cuffie, contattare l'Assistenza 
clienti. 

Assistenza clienti 

Per assistenza e supporto sui prodotti, visitare il nostro sito 
web all'indirizzo www.geemarc.com  

E-mail : help@geemarc.com 
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GARANZIA 
CE Declaration - Avvertenze sulla Batteria 
Dal momento in cui il prodotto Geemarc CL7370 è stato 
acquistato la garanzia Geemarc è valida per il periodo di due 
anni. Durante tale periodo, tutte le riparazioni o le sostituzioni 
(a nostra discrezione) sono gratuite. Se si verifica un guasto, 
contattare il nostro servizio d'assistenza help line o visitare il 
nostro sito web www.geemarc.com.  
La garanzia non copre incidenti, negligenza o la rottura di una 
parte. Il prodotto non deve essere manomesso o smontato da 
persona che non sia un rappresentante autorizzato Geemarc.  
La garanzia Geemarc non limita in alcun modo i diritti legali.  
IMPORTANTE: LA RICEVUTA FA PARTE DELLA 
GARANZIA E DEVE ESSERE CONSERVATA ED ESIBITA 
NEL CASO DI UN RECLAMO IN GARANZIA 
Invitiamo a prendere nota che: La garanzia è applicabile 
solo in Italia. 

Direttive CE 
Geemarc Telecom SA dichiara con la presente che questo 
prodotto è compatibile con i requisiti essenziali ed altre 
disposizioni di rilievo della direttiva per la Strumentazione di 
Terminali Radio e Telecomunicazioni 2014/53/UE. 

La dichiarazione di conformità CE può essere consultata sul 
sito www.geemarc.com 

 AVVERTENZE SULLA BATTERIA 

 NON tentare di smontarla. 

 NON gettare nel fuoco. 

 NON ingerire.  

 Tenere lontana dalla portata dei bambini. 

 NON mettere in cortocircuito i terminali di contatto della batteria. 

 Le batterie esaurite devono essere sostituite solo da un tecnico 
di assistenza Geemarc certificato. 

 Attenzione: Rischio di esplosione se la batteria viene sostituita 
in modo errato o se viene utilizzato un tipo di batteria sbagliato. 
Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni. 

http://www.geemarc.com/
http://www.geemarc.com/
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INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO 
CARATTERISTICHE 

Smaltimento di vecchie apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (applicabile nell'Unione Europea e in altri 
Paesi europei con sistemi di raccolta differenziata) 

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che questo 
prodotto non può essere trattato come rifiuto domestico. Dovrebbe 
invece essere consegnato al punto di raccolta applicabile per il 
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.  

Assicurandovi che questo prodotto venga smaltito correttamente, 
contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per 
l'ambiente e la salute umana, i quali potrebbero altrimenti essere 
causati da una gestione inappropriata dei rifiuti di questo prodotto.  

Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, 
contattare l'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti 
domestici o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

CARATTERISTICHE: 
1. Trasmissione digitale 2,4 GHZ AFHSS (Adaptive Frequency 

Hopping) - Qualità audio da CD!  

2. 16 canali di salto.  

3. Amplificazione in ricezione: fino a 120 dBspl.  

4. Risposta in frequenza: 100- 16000Hz. 

5. Raggio di funzionamento fino a 25 metri dal trasmettitore. 

6. Tempo di utilizzo continuo: fino a 6 ore. 

7. Cariche quando servono: le cuffie si ricaricano da sole quando 

vengono reinserite nell'unità base.  

8. Le cuffie si spengono automaticamente quando vengono reinserite 

nell'unità base.  

9. Le cuffie si accendono automaticamente quando vengono estratte 

dall’unità base.  

10. Jack stereo di ingresso audio da 3,5 mm nell'unità base.  

11. Accesso al jack di ingresso audio digitale ottico nell'unità base 

(opzionale). 

12. Peso: 50g. 
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SPECIFICHE TECNICHE 

SPECIFICHE TECNICHE 

Modalità di trasmissione : Digitale 2.4GHz FHSS (Adaptive 
Frequency Hopping) - Qualità audio da 
CD! 

Frequenza portante : 2.4GHz  

Frequenza di risposta : 100 Hz – 16000 Hz 

Canali di salto : 16 

Amplificazione in 
ricezione 

: fino a 120 dBspl 

Raggio : Fino a 25 metri (spazio aperto) 

Peso cuffie : 50 grammi 

Tensione di esercizio : Base di ricarica: CC 5V 1.0A, 5W  

: Cuffie: Batteria ai polimeri di litio da 3,7 
V, 500 mAh 

Tempo di 
funzionamento della 
batteria 

: Fino a 6 ore 

Potenza radiofrequenza : <20 dbm  
 

 
Para soporte de productos y ayuda, visite nuestro sitio web 

en ww.geemarc.com 
E-mail : help@geemarc.com 

Parc de l’étoile, 2 rue Galilée, 59760 Grande-Synthe, France. 
 

Este producto está fabricado en China para Geemarc 
Telecom 

 
© 27 Aprile, 2022 
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